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SCHÉMA ZAŘÍZENÍ 
1. Displej 
2. Senzory 
3. Úložiště baterií 
4. Tlačítko ovládání režimů 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 
● Nepoužívejte váhu na koberci nebo měkkém podkladu. 
● Nepoužívejte váhu, když máte mokré tělo nebo nohy. 
● Nepoužívejte ji k vážení domácího mazlíčka nebo dítěte. 
● Nevažte více než 400 liber nebo 180 kg. 
● Při nastupování a sestupování nestoupejte na okraj váhy. 
● Na váhu neskákejte. 
● Neponořujte váhu do vody a nepoužívejte chemické čisticí prostředky. 
● Nepoužívejte tuto váhu pro lékařské účely. 
● Nepoužívejte ji, pokud jste mladší 10 let. 
● Nepoužívejte ji, pokud v době těhotenství.   

NÁVOD K POUŽITÍ 
1. Vložte 4ks AAA baterií, váha se následně automaticky zapne.  
2. Stáhněte si aplikaci Niceboy HOME (ex Niceboy ION) 
3. Zaregistrujte si účet: Otevřete staženou aplikaci Niceboy HOME (ex Niceboy 

ION) a postupujte podle pokynů přihlášení. 
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4. Přidání zařízení - Ujistěte se, že je zapnuté Bluetooth. Vstupte do hlavního 
rozhraní, dole klikněte na " Domov", nahoře klikněte na "+", klikněte na " 
Niceboy SmartScale 2".  

5. Vyberte uživatele a přidejte osobní údaje, zadejte správně pohlaví, datum 
narození, výšku a další údaje (tyto údaje ovlivní index tělesné analýzy) a 
klikněte na "Uložit" v pravém horním rohu. 

 
Měření tělesného tuku - Než se postavíte na váhu, ujistěte se, že máte suché nohy a 
že jsou čisté. Postavte se bosýma nohama na 4 kovové dílky na povrchu váhy pro 
měření, pevně stůjte, dokud se "test nedokončí", váha zobrazí hodnotu hmotnosti a 
odešle data do aplikace.   

UPOZORNĚNÍ 
* Příliš brzké opuštění váhy bude mít za následek neúplné hodnoty a nemožnost 
zobrazení dat. 
* Po prvním použití váhy nebo po přemístění těla váhy je třeba váhu umístit na rovnou 
a pevnou plochu pro použití.  
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INFORMACE NA DISPLEJI LED 
 

Chyba  Popis  Řešení 

 

Přetížení. Zařízení se 
vypne. 

Přestaňte používat váhu 
pro měření. 

 

Nulování. Zobrazí 
se, když je 
Váha nestabilní. 

Odstupte a znovu 
nastupte na váhu. 

 

Vybitá baterie. 
Přístroj se 
vypne přibližně za 4 
sekundy. 

Vyměňte všechny 4 
baterie.  
 

PŘESNOST VÁŽENÍ 
Pro zachování přesnosti dodržujte následující doporučení 
1. Zvažte se ráno (denně nebo týdně), abyste zjistili svou hmotnost před 

začátkem dne. 
2. Nezapomeňte provést autokalibraci váhy při každém jejím přemístění nebo 

uložení bez použití po delší dobu. 
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3. Chcete-li získat co nejpřesnější výsledky, sundejte si všechny kusy oblečení a 
šperky. 

4. Váhu používejte pouze k měření svých pokroků. V ideálním případě by se 
uživatelé měli poradit s lékaři při stanovování dlouhodobého kondičního plánu. 

5. Ujistěte se, že se testujete ve stejnou denní dobu za stejných podmínek. 

ÚDRŽBA 
1. Chraňte před mokrými, kluzkými, horkými a zmagnetizovanými místy. 

2. Pokud váhu delší dobu nepoužíváte nebo je vypnutá, vyjměte baterie. 
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3. Použijte měkký vlhký hadřík nebo houbu a zabraňte vniknutí vody do 
elektrických systémů uvnitř. V případě nečistot použijte hadřík s alkoholem. 

 
                 Mírně vlhké čištění. 

            

SPECIFIKACE 
Název modelu: Niceboy SmartScale 2 
Rozměr: 28 × 28 cm 
Velikost LED displeje: 62,5 mm × 30 mm 
Měrná jednotka: Libra (lb) / Kilogram (kg) 
Hmotnostní kapacita: 400 lb / 180 kg 
Rozsah provozní teploty: -10 ℃ ~ 60 ℃ 
Rozsah provozní vlhkosti: ≤ 90 % RH 
Skladovací teplota: -20 ℃ ~ 60 ℃ 
Napájení: 6 V, 4 × AAA baterie (nejsou součástí balení) 
Provoz: Automatické zapnutí/vypnutí 
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BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE 
• Nepoužívejte zařízení ve vlhkém nebo prašném prostředí. 
• Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje správně v důsledku pádu, poškození, 
venkovního 
použití nebo vniknutí vody. 
• Uchovávejte mimo dosah malých dětí (zejména malé části mohou představovat 
riziko udušení). 
• Výrobek používejte v souladu s návodem k použití. Případnou ztrátu nebo poškození 
způsobené nesprávným používáním nese uživatel. 
• Kovové konektory nečistěte vodou. 
• Zařízení smí demontovat pouze kvalifikovaný technik. Neodborné rozebrání může 
způsobit zranění. 
• Nejnovější manuál a firmware naleznete na stránkách výrobce v sekci Zákaznická 
podpora. 
 
Na baterii či akumulátor, které mohou být součástí produktu, se vztahuje doba 
životnosti v délce šesti měsíců, protože se jedná o spotřební materiál. V případě 
nesprávného zacházení (dlouhé nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmětem atd.) může 
dojít kupříkladu ke vzniku požárů, přehřátí nebo vytečení baterie. 
 
V případě rádiového zařízení, které záměrně vysílá rádiové vlny, jsou součástí návodu 
a bezpečnostních informací informace o všech kmitočtových pásmech, ve kterých 
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rádiové zařízení pracuje, a maximálním radiofrekvenčním výkonu vysílaném v 
kmitočtovém pásmu, ve kterém je rádiové zařízení provozováno. 
Manuál ke stažení v elektronické podobě najdete na www.niceboy.eu v sekci 
podpora. Tímto NICEBOY s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení NICEBOY 
SMARTSCALE 2 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 
2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových 
stránkách:  
https://niceboy.eu/cs/declaration/smartscale-2 

TIPY 
1. Tento výrobek je speciálně navržen pro analyzování tělesného tuku a měření 
hmotnosti. NEMĚL by být používán nikým pro ověření hmotnosti zboží. 
2. Pokud procento tuku ukazuje 0 %, před měřením na váze navlhčete chodidla 
hydratačním krémem, aby byla chodidla vlhká. 
3. Snažte se měřit každý den ve stejnou dobu a za stejných podmínek (naměřená 
hodnota bude ovlivněna změnou vlhkosti v receptoru a tělesné teploty) 
4. Po přejídání a namáhavém cvičení bude naměřená hodnota ovlivněna při 
příznacích 
extrémní dehydratace. 
5. Při měření vlhkosti a procenta tuku mějte prosím chodidla suchá a čistá a stůjte 
bosí na levém a pravém snímači, jinak nebude možné procento tělesného tuku 
otestovat nebo bude měření nepřesné. 
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6. Maximální hodnota vážení je 180 kg, pokud ji překročí, váha zobrazí „Err“, okamžitě 
váhu opusťte, aby nedošlo k poškození senzorů. 
7. Pokud váhu nepoužíváte, nic na ni nepokládejte a neumisťujte tento výrobek na 
přímé sluneční světlo, do blízkosti topných zařízení nebo na vlhká místa. 
8. Pokud se na displeji zobrazí „LO“, znamená to, že baterie je vybitá a měla by být 
vyměněna. 
9. Pokud váhu nebudete delší dobu používat, vyjměte baterii. 
10. Je zakázáno používat tento výrobek, pokud je v těle kardiostimulátor a jiné 
lékařské přístroje! 

INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH 
A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCNOSTI) 

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že 
použité elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány 
společně s komunálním odpadem. 
Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných 

místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete 
zachovat cenné přírodní zdroje a napomáhá prevenci potenciálních negativních 
dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné 
likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího 
sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s 
národními předpisy uděleny pokuty. Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a 
elektronických zařízení 
(firemní a podnikové použití) 
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Za účelem správné likvidace elektrických a elektronických zařízení pro firemní a 
podnikové použití se obraťte na výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. Ten vám 
poskytne informace o způsobech likvidace výrobku a v závislosti na datu uvedení 
elektrozařízení na trh vám sdělí, kdo má povinnost financovat likvidaci tohoto 
elektrozařízení.Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo Evropskou unii. Výše 
uvedený symbol je platný pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů 
nebo prodejce zařízení. 
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SCHÉMA ZARIADENIA 
1. Displej 
2. Senzory 
3. Úložisko batérií 
4. Tlačidlo ovládania režimov 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
• Nepoužívajte váhu na koberci alebo mäkkom podklade. 
• Nepoužívajte váhu, keď máte mokré telo alebo nohy. 
• Nepoužívajte ju na váženie domáceho maznáčika alebo dieťaťa. 
• Neviažte viac ako 400 libier alebo 180 kg. 
• Pri nastupovaní a zostupovaní nestúpajte na okraj váhy. 
• Na váhu neskáčte. 
• Neponárajte váhu do vody a nepoužívajte chemické čistiace prostriedky. 
• Nepoužívajte túto váhu na lekárske účely. 
• Nepoužívajte ju, ak ste mladší ako 10 rokov. 
• Nepoužívajte ju, ak v čase tehotenstva. 

NÁVOD NA POUŽITIE 
1. Vložte 4ks AAA batérií, váha sa následne automaticky zapne. 
2. Stiahnite si aplikáciu Niceboy HOME (ex Niceboy ION) 
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3. Zaregistrujte si účet: Otvorte stiahnutú aplikáciu Niceboy HOME (ex Niceboy ION) a 
postupujte podľa pokynov prihlásenia. 
4. Pridanie zariadenia - Uistite sa, že je zapnuté Bluetooth. Vstúpte do hlavného 
rozhrania, dole kliknite na " Domov", hore kliknite na "+", kliknite na " Niceboy 
SmartScale 2". 
5. Vyberte užívateľa a pridajte osobné údaje, zadajte správne pohlavie, dátum 
narodenia, výšku a ďalšie údaje (tieto údaje ovplyvnia index telesnej analýzy) a kliknite 
na "Uložiť" v pravom hornom rohu. 
Meranie telesného tuku - Než sa postavíte na váhu, uistite sa, že máte suché nohy a 
že sú čisté. Postavte sa bosými nohami na 4 kovové dieliky na povrchu váhy na 
meranie, pevne stojte, kým sa "test nedokončí", váha zobrazí hodnotu hmotnosti a 
odošle dáta do aplikácie. 

UPOZORNENIE 
* Príliš skoré opustenie váhy bude mať za následok neúplné hodnoty a nemožnosť 
zobrazenia dát. 
* Po prvom použití váhy alebo po premiestnení tela váhy je potrebné váhu umiestniť 
na rovnú a pevnú plochu na použitie. 
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INFORMÁCIE NA DISPLEJI LED 

Chyba  Popis  Riešenie 

 

Preťaženie. 
Zariadenie sa 
vypne. 

Prestaňte používať váhu 
na meranie. 

 

Nulovanie. Zobrazí 
sa, keď je 
váha nestabilná. 

Odstúpte a znovu 
nastúpte na váhu. 

 

Vybitá batéria. 
Prístroj sa 
vypne približne za 4 
sekundy. 

Vymeňte všetky 4 
batérie. 

 

PRESNOSŤ VÁŽENIA 
Pre zachovanie presnosti dodržujte nasledujúce odporúčania 
1. Zvážte sa ráno (denne alebo týždenne), aby ste zistili svoju hmotnosť pred 
začiatkom dňa. 
2. Nezabudnite vykonať autokalibráciu váhy pri každom jej premiestnení alebo uložení 
bez použitia po dlhšiu dobu. 
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3. Ak chcete získať čo najpresnejšie výsledky, zložte si všetky kusy oblečenia a šperky. 
4. Váhu používajte iba na meranie svojich pokrokov. V ideálnom prípade by sa 
používatelia mali poradiť s lekármi pri stanovovaní dlhodobého kondičného plánu. 
5. Uistite sa, že sa testujete v rovnakom dennom čase za rovnakých podmienok. 

ÚDRŽBA 
1. Chráňte pred mokrými, klzkými, horúcimi a zmagnetizovanými miestami. 

 
2. Ak váhu dlhšiu dobu nepoužívate alebo je vypnutá, vyberte batérie. 
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3. Použite mäkkú vlhkú handričku alebo špongiu a zabráňte vniknutiu vody do 
elektrických systémov vo vnútri. V prípade nečistôt použite handričku s alkoholom.  
 
Mierne vlhké čistenie. 

 

ŠPECIFIKÁCIE 
Názov modelu: Niceboy SmartScale 2 
Rozmer: 28 x 28cm 
Veľkosť LED displeja: 62,5mm x 30mm 
Meracia jednotka: Libra (lb) / Kilogram (kg) 
Hmotnostná kapacita: 400lb / 180kg 
Rozsah prevádzkovej teploty: -10℃~60℃ 
Rozsah prevádzkovej vlhkosti: ≤90%RH 
Skladovacia teplota: -20 ℃ ~ 60 ℃ 
Napájanie:  6V, 4 x AAA batérie (nie sú súčasťou balenia) 
Prevádzka: Automatické zapnutie/vypnutie 
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BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 
• Nepoužívajte zariadenie vo vlhkom alebo prašnom prostredí. 
• Nepoužívajte výrobok, pokiaľ nefunguje správne v dôsledku pádu, poškodenia, 
vonkajšieho použitia alebo vniknutie vody. 
• Uchovávajte mimo dosahu malých detí (najmä malé časti môžu predstavovať riziko 
udusenia). 
• Výrobok používajte v súlade s návodom na použitie. Prípadnú stratu alebo 
poškodenie spôsobené nesprávnym používaním nesie užívateľ. 
• Kovové konektory nečistite vodou. 
• Zariadenie smie demontovať iba kvalifikovaný technik. Neodborné rozobratie môže 
spôsobiť zranenie. 
• Najnovší manuál a firmware nájdete na stránkach výrobcu v sekcii Zákaznícka 
podpora. 
 
Na batériu či akumulátor, ktoré môžu byť súčasťou produktu, sa vzťahuje doba 
životnosti v dĺžke šiestich mesiacov, pretože sa jedná o spotrebný materiál. V prípade 
nesprávneho zaobchádzania (dlhé nabíjanie, skrat, rozbitie iným predmetom atď.) 
môže dôjsť napríklad k vzniku požiarov, prehriatiu alebo vytečeniu batérie. 
 
V prípade rádiového zariadenia, ktoré zámerne vysiela rádiové vlny, sú súčasťou 
návodu a bezpečnostných informácií informácie o všetkých frekvenčných pásmach, v 
ktorých rádiové zariadenie pracuje, a maximálnom rádiofrekvenčnom výkone 
vysielanom v frekvenčnom pásme, v ktorom je rádiové zariadenie prevádzkované. 
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Manuál na stiahnutie v elektronickej podobe nájdete na www.niceboy.eu v sekcii 
podpora. Týmto NICEBOY s.r.o. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia NICEBOY 
SMARTSCALE 2 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 
2011/65/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na týchto 
internetových stránkach:  https://niceboy.eu/sk/declaration/smartscale-2 

TIPY 
1. Tento výrobok je špeciálne navrhnutý na analyzovanie telesného tuku a meranie 
hmotnosti. NEMAL by byť používaný nikým na overenie hmotnosti tovaru. 
2. Pokiaľ percento tuku ukazuje 0 %, pred meraním na váhe navlhčite chodidlá 
hydratačným krémom, aby boli chodidlá vlhké. 
3. Snažte sa merať každý deň v rovnakom čase a za rovnakých podmienok (nameraná 
hodnota bude ovplyvnená zmenou vlhkosti v receptore a telesnej teploty) 
4. Po prejedaní a namáhavom cvičení bude nameraná hodnota ovplyvnená pri 
príznakoch 
extrémna dehydratácia. 
5. Pri meraní vlhkosti a percenta tuku majte prosím chodidlá suché a čisté a stojte 
bosí na ľavom a pravom snímači, inak nebude možné percento telesného tuku 
otestovať alebo bude meranie nepresné. 
6. Maximálna hodnota váženia je 180 kg, pokiaľ ju prekročí, váha zobrazí „Err“, 
okamžite váhu opustite, aby nedošlo k poškodeniu senzorov. 
7. Pokiaľ váhu nepoužívate, nič na ňu neklaďte a neumiestňujte tento výrobok na 
priame slnečné svetlo, do blízkosti vykurovacích zariadení alebo na vlhké miesta. 
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8. Ak sa na displeji zobrazí „LO“, znamená to, že batéria je vybitá a mala by byť 
vymenená. 
9. Pokiaľ váhu nebudete dlhšiu dobu používať, vyberte batériu. 
10. Je zakázané používať tento výrobok, pokiaľ je v tele kardiostimulátor a iné lekárske 
prístroje! 

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV NA LIKVIDÁCIU ELEKTRICKÝCH 
A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ (DOMÁCNOSTI) 

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, 
že použité elektrické alebo elektronické výrobky nesmú byť likvidované 
spoločne s komunálnym odpadom. 
Za účelom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených 

zberných miestach, kde budú prijaté zadarmo. Správnou likvidáciou tohto produktu 
pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáha prevencii potenciálnych 
negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky 
nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu 
alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu 
môžu byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty. Informácie pre užívateľov 
na likvidáciu elektrických a elektronických zariadení 
(firemné a podnikové použitie) 
Za účelom správnej likvidácie elektrických a elektronických zariadení pre firemné a 
podnikové použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto výrobku. Ten vám 
poskytne informácie o spôsoboch likvidácie výrobku av závislosti od dátumu 
uvedenia elektrozariadenia na trh vám oznámi, kto má povinnosť financovať likvidáciu 
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tohto elektrozariadenia. Informácie k likvidácii v ostatných krajinách mimo Európskej 
únie. Vyššie uvedený symbol je platný iba v krajinách Európskej únie. Pre správnu 
likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u 
Vašich úradov alebo predajcov zariadení. 
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DEVICE DIAGRAM 
1. Display 
2. Sensors 
3. Battery compartment 
4. Mode control button 

SAFETY PRECAUTIONS 
• Do not use the scale on carpet or soft surfaces. 
• Do not use the scale when your body or feet are wet. 
• Do not use it to weigh a pet or child. 
• Do not weigh more than 400 pounds or 180 kg. 
• Do not step on the edge of the scale when getting on and off. 
• Do not jump on the scale. 
• Do not immerse the scale in water or use chemical cleaners. 
• Do not use this scale for medical purposes. 
• Do not use it if you are under 10 years old. 
• Do not use it if you are pregnant. 

INSTRUCTIONS FOR USE 
1. Insert 4pcs AAA batteries, the scale will then turn on automatically. 
2. Download the Niceboy HOME (formerly Niceboy ION) app 
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3. Register an account: Open the downloaded Niceboy HOME (formerly Niceboy ION) 
app and follow the login instructions. 
4. Add a device - Make sure Bluetooth is turned on. Enter the main interface, click 
"Home" at the bottom, click "+" at the top, click "Niceboy SmartScale 2". 
5. Select a user and add personal information, enter the correct gender, date of birth, 
height and other information (these information will affect the body analysis index), 
and click "Save" in the upper right corner. 
Body fat measurement - Before standing on the scale, make sure your feet are dry and 
clean. Stand barefoot on the 4 metal segments on the surface of the scale for 
measurement, stand firmly until the "test is complete", the scale displays the weight 
value and sends the data to the app. 

WARNING 
* Leaving the scale too early will result in incomplete values and the inability to 
display data. 
* After using the scale for the first time or after moving the scale body, the scale must 
be placed on a flat and solid surface for use.  
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LED DISPLAY INFORMATION 

Error  Description  Solution 

 

Overload. The device will 
turn off. 

Stop using the 
scale for 
weighing. 

 

Zeroing. Appears when the 
scale is unstable. 

Step off and step 
on the scale 
again. 

 

Low battery. The device will 
turn off in approximately 4 
seconds. 

Replace all 4 
batteries. 

 

WEIGHING ACCURACY 
To maintain accuracy, follow these recommendations 
1. Weigh yourself in the morning (daily or weekly) to determine your weight before 
starting the day. 
2. Remember to perform the self-calibration of the scale whenever it is moved or 
stored for an extended period of time. 
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3. For the most accurate results, remove all clothing and jewelry. 
4. Use the scale only to measure your progress. Ideally, users should consult a 
physician when establishing a long-term fitness plan. 
5. Make sure you test at the same time of day under the same conditions. 

MAINTENANCE 
1. Keep away from wet, slippery, hot and magnetized places. 

 
2. Remove the batteries if the scale is not used for a long time or is turned off. 
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3. Use a soft damp cloth or sponge to prevent water from entering the electrical 
systems inside. In case of dirt, use a cloth with alcohol. 
 
Slightly damp cleaning. 

 
 

SPECIFICATION 
Model Name: Niceboy SmartScale 2 
Size: 28 x 28 cm 
LED display size: 62.5mm x 30mm 
Unit of measurement: Pound (lb) / Kilogram (kg) 
Weight capacity: 400lb / 180kg 
Working environment Operating temperature range -10℃~60℃ 
Operating humidity range: ≤90%RH 
Storage temperature: -20 ℃ ~ 60 ℃ 
Power supply 6V, 4 x AAA batteries (not included in the package) 
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Operation Automatic on/off 

SAFETY INFORMATION 
• Do not use the device in a humid or dusty environment. 
• Do not use the product if it is not working properly due to falling, damage, outdoor 
use or water ingress. 
• Keep out of reach of small children (small parts in particular may pose a choking 
hazard). 
• Use the product in accordance with the instructions for use. Any loss or damage 
caused by improper use is the responsibility of the user. 
• Do not clean the metal connectors with water. 
• Only a qualified technician may disassemble the device. Incorrect disassembly may 
cause injury. 
• The latest manual and firmware can be found on the manufacturer's website in the 
Customer Support section. 
 
The battery or accumulator that may be part of the product has a lifespan of six 
months, as it is a consumable item. In case of improper handling (long charging, short 
circuit, breakage with another object, etc.), fires, overheating or battery leakage may 
occur. 
In the case of a radio device that intentionally emits radio waves, the instructions and 
safety information include information on all frequency bands in which the radio 
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device operates and the maximum radio frequency power transmitted in the 
frequency band in which the radio device is operated. 
The manual can be downloaded in electronic form at www.niceboy.eu in the support 
section. Hereby, NICEBOY s.r.o. declares that the radio device type NICEBOY 
SMARTSCALE 2 is in compliance with Directives 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
2014/35/EU and 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following website: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/smartscale-2 

TIPS 
1. This product is specifically designed for body fat analysis and weight measurement. 
It should NOT be used by anyone to verify the weight of goods. 
2. If the body fat percentage shows 0%, apply moisturizer to your feet before 
measuring on the scale to keep your feet moist. 
3. Try to measure at the same time and under the same conditions every day (the 
measured value will be affected by the change of moisture in the receptor and body 
temperature) 
4. After overeating and strenuous exercise, the measured value will be affected by the 
symptoms of extreme dehydration. 
5. When measuring the body fat percentage and body fat percentage, please keep 
your feet dry and clean, and stand barefoot on the left and right sensors, otherwise 
the body fat percentage cannot be tested or the measurement will be inaccurate. 
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6. The maximum weighing value is 180kg, if it exceeds it, the scale will display "Err", 
leave the scale immediately to avoid damage to the sensors. 
7. When not in use, do not place anything on the scale and do not place this product 
in direct sunlight, near heating devices or in humid places. 
8. If the display shows “LO”, it means that the battery is low and should be replaced. 
9. If the scale is not to be used for a long time, remove the battery. 
10. It is forbidden to use this product if there is a pacemaker and other medical 
devices in the body! 

INFORMATION FOR USERS ON DISPOSAL OF ELECTRICAL 
AND ELECTRONIC EQUIPMENT (HOUSEHOLDS) 

The symbol on the product or in the accompanying documentation 
indicates that used electrical and electronic products must not be 
disposed of with municipal waste. 
For correct disposal of the product, hand it in at designated collection 
points where it will be accepted free of charge. By disposing of this 

product correctly, you will help to conserve valuable natural resources and help 
prevent potential negative consequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste disposal. Please contact 
your local authorities or the nearest collection point for more details. Incorrect 
disposal of this type of waste may result in fines, in accordance with national 
regulations. Information for users on the disposal of electrical and electronic 
equipment 
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(business and industrial use) 
For the correct disposal of electrical and electronic equipment for business and 
industrial use, please contact the manufacturer or importer of this product. They will 
provide you with information on how to dispose of the product and, depending on the 
date on which the electrical and electronic equipment was placed on the market, who 
is responsible for financing the disposal of this electrical and electronic equipment. 
Information on disposal in other countries outside the European Union. The above 
symbol is only valid in European Union countries. For detailed information on the 
correct disposal of electrical and electronic equipment, please contact your local 
authorities or the retailer where you purchased the equipment. 
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GERÄTEDIAGRAMM 
1. Display 
2. Sensoren 
3. Batteriefach 
4. Modus-Steuertaste 

SICHERHEITSHINWEISE 
• Verwenden Sie die Waage nicht auf Teppichen oder weichen Oberflächen. 
• Verwenden Sie die Waage nicht, wenn Ihr Körper oder Ihre Füße nass sind. 
• Verwenden Sie die Waage nicht zum Wiegen von Haustieren oder Kindern. 
• Wiegen Sie nicht mehr als 180 kg. 
• Treten Sie beim Auf- und Absteigen nicht auf die Kante der Waage. 
• Springen Sie nicht auf die Waage. 
• Tauchen Sie die Waage nicht in Wasser und verwenden Sie keine chemischen 
Reinigungsmittel. 
• Verwenden Sie diese Waage nicht für medizinische Zwecke. 
• Verwenden Sie sie nicht, wenn Sie unter 10 Jahre alt sind. 
• Verwenden Sie sie nicht, wenn Sie schwanger sind. 
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GEBRAUCHSANWEISUNG 
1. Legen Sie 4 AAA-Batterien ein. Die Waage schaltet sich dann automatisch ein. 
2. Laden Sie die Niceboy HOME (ex Niceboy ION)-App herunter. 
3. Registrieren Sie ein Konto: Öffnen Sie die heruntergeladene Niceboy HOME (ex 
Niceboy ION)-App und folgen Sie den Anmeldeanweisungen. 
4. Gerät hinzufügen – Bluetooth muss aktiviert sein. Öffnen Sie die Hauptoberfläche, 
klicken Sie unten auf „Startseite“, oben auf „+“ und dann auf „Niceboy SmartScale 
2“. 
5. Wählen Sie einen Benutzer aus und geben Sie persönliche Daten ein. Geben Sie 
Geschlecht, Geburtsdatum, Größe und weitere Informationen ein (diese 
Informationen beeinflussen den Körperanalyseindex) und klicken Sie oben rechts auf 
„Speichern“. 
Körperfettmessung – Stellen Sie sich vor dem Betreten der Waage sicher, dass Ihre 
Füße trocken und sauber sind. Stellen Sie sich zur Messung barfuß auf die vier 
Metallsegmente auf der Waagenoberfläche. Stehen Sie fest, bis der Test 
abgeschlossen ist. Die Waage zeigt den Gewichtswert an und sendet die Daten an die 
App. 

WARNUNG 
* Wenn Sie die Waage zu früh verlassen, werden unvollständige Werte angezeigt und 
es können keine Daten angezeigt werden. 
* Nach dem ersten Gebrauch oder nach dem Bewegen des Waagengehäuses muss 
die Waage auf einer ebenen und festen Fläche aufgestellt werden. 
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LED-ANZEIGE 
 

Fehler  Beschreibun  Lösung 

 

Überlastung. Das Gerät 
schaltet sich ab. 

Benutzen Sie die 
Waage nicht mehr 
zum Wiegen. 

 

Nullstellung. Wird 
angezeigt, wenn die 
Waage instabil ist. 

Steigen Sie von der 
Waage ab und 
steigen Sie erneut auf 
die Waage. 

 

Batterie schwach. Das 
Gerät schaltet sich 
nach ca. 4 Sekunden 
ab. 

Ersetzen Sie alle 4 
Batterien. 

 

WÄGEGENAUIGKEIT 
Um die Genauigkeit zu gewährleisten, beachten Sie bitte folgende Empfehlungen: 
1. Wiegen Sie sich morgens (täglich oder wöchentlich), um Ihr Gewicht zu bestimmen, 
bevor Sie in den Tag starten. 
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2. Denken Sie daran, die Waage nach jedem Transport oder längerer Lagerung selbst 
zu kalibrieren. 
3. Für genaue Ergebnisse legen Sie bitte Kleidung und Schmuck ab. 
4. Verwenden Sie die Waage nur zur Messung Ihres Fortschritts. Idealerweise sollten 
Benutzer bei der Erstellung eines langfristigen Fitnessplans ihren Arzt konsultieren. 
5. Messen Sie immer zur gleichen Tageszeit und unter gleichen Bedingungen. 

WARTUNG 
1. Von nassen, rutschigen, heißen und magnetisierten Orten fernhalten. 
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2. Batterien entfernen, wenn die Waage längere Zeit nicht benutzt oder ausgeschaltet 
wird. 
3. Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch oder einen Schwamm, um das 
Eindringen von Wasser in die elektrischen Komponenten zu verhindern. Bei 
Verschmutzungen verwenden Sie ein alkoholhaltiges Tuch. 
 
Leicht feuchte Reinigung. 

 

SPEZIFIKATIONEN 
Modellname: Niceboy SmartScale 2 
Größe: 28 x 28 cm 
LED-Display: 62,5 mm x 30 mm 
Maßeinheit: Pfund (lb) / Kilogramm (kg) 
Tragfähigkeit: 400 lb / 180 kg 
Betriebstemperatur: -10 °C bis 60 °C 
Luftfeuchtigkeit: ≤ 90 % relative Luftfeuchtigkeit 
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Lagertemperatur: -20 °C bis 60 °C 
Stromversorgung: 6 V, 4 x AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) 
Betrieb: Automatisches Ein-/Ausschalten 

SICHERHEITSHINWEISE 
• Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter oder staubiger Umgebung. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es aufgrund von Stürzen, Beschädigungen, 
Verwendung im Freien oder Wassereintritt nicht ordnungsgemäß funktioniert. 
• Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren (insbesondere Kleinteile 
können Erstickungsgefahr darstellen). 
• Verwenden Sie das Produkt gemäß der Gebrauchsanweisung. Für Verluste oder 
Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch haftet der Benutzer. 
• Reinigen Sie die Metallanschlüsse nicht mit Wasser. 
• Nur ein qualifizierter Techniker darf das Gerät zerlegen. Unsachgemäßes Zerlegen 
kann zu Verletzungen führen. 
• Die aktuelle Bedienungsanleitung und Firmware finden Sie auf der Website des 
Herstellers im Bereich Kundensupport. 
 
Der ggf. im Produkt enthaltene Akku hat eine Lebensdauer von sechs Monaten und ist 
ein Verbrauchsmaterial. Bei unsachgemäßer Handhabung (langes Laden, 
Kurzschluss, Bruch mit einem anderen Gegenstand usw.) kann es zu Bränden, 
Überhitzung oder zum Auslaufen des Akkus kommen. 
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Bei Funkgeräten, die absichtlich Funkwellen aussenden, enthalten die Anweisungen 
und Sicherheitsinformationen Informationen zu allen Frequenzbändern, in denen das 
Gerät betrieben wird, und zur maximalen Funkfrequenzleistung in diesem 
Frequenzband. 
Die Anleitung kann in elektronischer Form unter www.niceboy.eu im Support-Bereich 
heruntergeladen werden. NICEBOY s.r.o. erklärt hiermit, dass das Funkgerät 
NICEBOY SMARTSCALE 2 den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 
2011/65/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf 
folgender Website verfügbar: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/smartscale-2 

TIPPS 
1. Dieses Produkt ist speziell für die Körperfettanalyse und Gewichtsmessung 
konzipiert. Es darf NICHT zur Gewichtsüberprüfung von Waren verwendet werden. 
2. Wenn der Körperfettanteil 0 % anzeigt, tragen Sie vor der Messung 
Feuchtigkeitscreme auf Ihre Füße auf, um sie feucht zu halten. 
3. Versuchen Sie, jeden Tag zur gleichen Zeit und unter den gleichen Bedingungen zu 
messen (der Messwert wird durch Veränderungen der Feuchtigkeit im Rezeptor und 
der Körpertemperatur beeinflusst). 
4. Nach übermäßigem Essen und anstrengendem Training wird der Messwert durch 
die Symptome extremer Dehydration beeinflusst. 
5. Halten Sie beim Messen des Körperfettanteils Ihre Füße trocken und sauber und 
stellen Sie sich barfuß auf die linken und rechten Sensoren. Andernfalls kann der 
Körperfettanteil nicht ermittelt werden oder die Messung ist ungenau. 
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6. Der maximale Wiegewert beträgt 180 kg. Wird dieser überschritten, zeigt die Waage 
„Err“ an. Verlassen Sie die Waage sofort, um Schäden an den Sensoren zu vermeiden. 
7. Stellen Sie bei Nichtgebrauch nichts auf die Waage und setzen Sie das Produkt 
nicht direkter Sonneneinstrahlung, in die Nähe von Heizgeräten oder an feuchte Orte. 
8. Wenn das Display „LO“ anzeigt, ist die Batterie schwach und sollte ausgetauscht 
werden. 
9. Wenn die Waage längere Zeit nicht benutzt wird, entnehmen Sie die Batterie. 
10. Die Verwendung dieses Produkts ist verboten, wenn sich im Körper ein 
Herzschrittmacher oder andere medizinische Geräte befinden! 

INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG VON ELEKTRISCHEN UND 
ELEKTRONISCHEN GERÄTEN (HAUSHALT) 

Das Symbol auf dem Produkt oder in der beiliegenden Dokumentation 
weist darauf hin, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte 
nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
Um das Produkt ordnungsgemäß zu entsorgen, geben Sie es bitte an den 

dafür vorgesehenen Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen wird. Durch 
die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, wertvolle 
natürliche Ressourcen zu schonen und mögliche negative Folgen für Umwelt und 
Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch unsachgemäße Abfallentsorgung 
entstehen könnten. Bitte wenden Sie sich für weitere Informationen an Ihre örtlichen 
Behörden oder die nächstgelegene Sammelstelle. Die unsachgemäße Entsorgung 
dieser Art von Abfällen kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Bußgeldern 
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führen. Informationen für Nutzer zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten 
(gewerbliche und industrielle Nutzung) 
Für die ordnungsgemäße Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten für 
gewerbliche und industrielle Nutzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder 
Importeur dieses Produkts. Dort erhalten Sie Informationen zur Entsorgung des 
Produkts und, je nach Datum des Inverkehrbringens des Elektro- und 
Elektronikgeräts, wer für die Finanzierung der Entsorgung dieses Elektro- und 
Elektronikgeräts verantwortlich ist. Informationen zur Entsorgung in anderen Ländern 
außerhalb der Europäischen Union. Das obige Symbol ist nur in Ländern der 
Europäischen Union gültig. Detaillierte Informationen zur ordnungsgemäßen 
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten erhalten Sie bei Ihren örtlichen 
Behörden oder dem Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben. 
 



HU - Magyar 

 

39 

KÉSZÜLÉK ÁBRÁJA 
1. Kijelző 
2. Érzékelők 
3. Elemtartó rekesz 
4. Üzemmódválasztó gomb 

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
• Ne használja a mérleget szőnyegen vagy puha felületeken. 
• Ne használja a mérleget, ha nedves a teste vagy a lába. 
• Ne használja háziállat vagy gyermek mérlegelésére. 
• Ne nyomjon többet 180 kg-nál (400 fontnál). 
• Fel- és leszálláskor ne lépjen a mérleg szélére. 
• Ne ugráljon a mérlegre. 
• Ne merítse a mérleget vízbe, és ne használjon kémiai tisztítószereket. 
• Ne használja a mérleget orvosi célokra. 
• Ne használja, ha 10 év alatti. 
• Ne használja, ha terhes. 
 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
1. Helyezzen be 4 db AAA elemet, a mérleg ezután automatikusan bekapcsol. 
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2. Töltse le a Niceboy HOME (ex Niceboy ION) alkalmazást 
3. Regisztráljon egy fiókot: Nyissa meg a letöltött Niceboy HOME (ex Niceboy ION) 
alkalmazást, és kövesse a bejelentkezési utasításokat. 
4. Eszköz hozzáadása - Győződjön meg arról, hogy a Bluetooth be van kapcsolva. 
Lépjen be a fő felületre, kattintson az alsó "Kezdőlap" gombra, kattintson a felső "+" 
gombra, majd kattintson a "Niceboy 
 SmartScale 2" lehetőségre. 
5. Válasszon ki egy felhasználót, adja meg a személyes adatokat, adja meg a helyes 
nemet, születési dátumot, magasságot és egyéb információkat (ezek az információk 
befolyásolják a testanalízis indexét), majd kattintson a jobb felső sarokban található 
"Mentés" gombra. 
 
Testzsírmérés - Mielőtt a mérlegre állna, győződjön meg arról, hogy a lába száraz és 
tiszta. Álljon mezítláb a mérleg felületén található 4 fémszegmensre a méréshez, 
álljon szilárdan, amíg a "teszt" be nem fejeződik, a mérleg megjeleníti a súlyértéket, és 
elküldi az adatokat az alkalmazásnak. 
 

FIGYELMEZTETÉS 
* A mérleg túl korai elhagyása hiányos értékeket és az adatok megjelenítésének 
lehetetlenségét eredményezi. 
* A mérleg első használata vagy a mérleg testének mozgatása után a mérleget sík és 
szilárd felületre kell helyezni használatra 
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LED KIJELZŐ INFORMÁCIÓK 

Hiba  Leírás Megoldás 

 

Túlterhelés. A készülék 
kikapcsol. 

Ne használja a 
mérleget 
mérésre. 

 

Nullázás. Akkor jelenik meg, 
ha a mérleg instabil. 

Lépjen le a 
mérlegről, majd 
lépjen rá újra. 

 

Alacsony elemtöltöttség. A 
készülék körülbelül 4 
másodperc múlva kikapcsol. 

Cserélje ki mind 
a 4 elemet. 

 

MÉRÉSI PONTOSSÁG 
A pontosság megőrzése érdekében kövesse az alábbi ajánlásokat: 
1. Mérje meg magát reggel (naponta vagy hetente), hogy meghatározza a testsúlyát, 
mielőtt elkezdi a napot. 
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2. Ne felejtse el elvégezni a mérleg önkalibrálását, valahányszor mozgatja vagy 
hosszabb ideig tárolja. 
3. A legpontosabb eredmények érdekében vegye le az összes ruhadarabot és ékszert. 
4. Csak a fejlődés mérésére használja a mérleget. Ideális esetben a felhasználóknak 
konzultálniuk kell orvosukkal egy hosszú távú fitneszterv kidolgozásakor. 
5. Ügyeljen arra, hogy a nap ugyanabban az időpontjában, azonos körülmények között 
végezze a mérést. 

 KARBANTARTÁS 
1. Tartsa távol a nedves, csúszós, forró és mágneses helyektől. 
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2. Vegye ki az elemeket, ha a mérleget hosszabb ideig nem használja, vagy ki van 
kapcsolva. 
 
3. Használjon puha, nedves ruhát vagy szivacsot, hogy megakadályozza a víz 
bejutását az elektromos rendszerekbe. Szennyeződés esetén használjon alkoholos 
ruhát. 
Enyhén nedves tisztítás. 

 

SPECIFIKÁCIÓ 
Modell neve: Niceboy SmartScale 2 
Méret: 28 x 28 cm 
LED kijelző mérete: 62,5 mm x 30 mm 
Mértékegység: Font (lb) / Kilogramm (kg) 
Teherbírás: 400 font / 180 kg 
Munkakörnyezet Üzemi hőmérséklet-tartomány: -10℃~60℃ 
Üzemi páratartalom-tartomány: ≤90% relatív páratartalom 
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Tárolási hőmérséklet: -20 ℃ ~ 60 ℃ 
Tápellátás: 6V, 4 x AAA elem (nem része a csomagnak) 
Működés: Automatikus be-/kikapcsolás 

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 
• Ne használja a készüléket párás vagy poros környezetben. 
• Ne használja a terméket, ha leesés, sérülés, kültéri használat vagy víz behatolása 
miatt nem működik megfelelően. 
• Kisgyermekek elől elzárva tartandó (különösen a kis alkatrészek fulladásveszélyt 
okozhatnak). 
• A terméket a használati utasításnak megfelelően használja. A nem megfelelő 
használatból eredő bármilyen veszteség vagy kár a felhasználó felelőssége. 
• Ne tisztítsa a fém csatlakozókat vízzel. 
• A készüléket csak szakképzett szakember szerelheti szét. A helytelen szétszerelés 
sérülést okozhat. 
• A legújabb kézikönyv és firmware a gyártó weboldalán, az Ügyfélszolgálat részben 
található. 
 
A termék részét képező elem vagy akkumulátor élettartama hat hónap, mivel 
fogyóeszköz. Nem megfelelő kezelés (hosszú töltés, rövidzárlat, törés egy másik 
tárggyal stb.) esetén tűz, túlmelegedés vagy akkumulátorszivárgás léphet fel. 
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Olyan rádióeszköz esetében, amely szándékosan rádióhullámokat bocsát ki, az 
utasítások és a biztonsági információk tartalmazzák az összes frekvenciasávra 
vonatkozó információkat, amelyben a rádióeszköz működik, valamint a 
frekvenciasávban kisugárzott maximális rádiófrekvenciás teljesítményt, amelyben a 
rádióeszköz működik. 
 
A kézikönyv elektronikus formában letölthető a www.niceboy.eu weboldalról a 
támogatási részben. A NICEBOY s.r.o. ezennel kijelenti, hogy a NICEBOY 
SMARTSCALE 2 típusú rádióeszköz megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU 
és 2011/65/EU irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő weboldalon érhető el: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/smartscale-2 

TIPPEK 
1. Ez a termék kifejezetten testzsír-elemzésre és testsúlymérésre készült. TILOS 
senkinek sem használni áruk súlyának ellenőrzésére. 2. Ha a testzsírszázalék 0%-ot 
mutat, a mérlegen való mérés előtt kenjen hidratálókrémet a lábára, hogy nedvesen 
tartsa. 
3. Próbáljon meg minden nap ugyanabban az időben és ugyanolyan körülmények 
között mérni (a mért értéket befolyásolja a receptor nedvességtartalmának változása 
és a testhőmérséklet). 
4. Túlevés és megerőltető testmozgás után a mért értéket befolyásolják a 
szélsőséges kiszáradás tünetei. 
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5. A testzsírszázalék és a testzsírszázalék mérésekor tartsa szárazon és tisztán a 
lábát, és álljon mezítláb a bal és jobb oldali érzékelőkre, különben a testzsírszázalék 
nem tesztelhető, vagy a mérés pontatlan lesz. 
6. A maximális mérlegelhető érték 180 kg, ha ezt túllépi, a mérleg "Err" feliratot jelenít 
meg, azonnal hagyja el a mérleget, hogy elkerülje az érzékelők károsodását. 
7. Használaton kívül ne helyezzen semmit a mérlegre, és ne tegye a terméket 
közvetlen napfénybe, fűtőberendezések közelébe vagy nedves helyre. 
8. Ha a kijelzőn "LO" felirat jelenik meg, az azt jelenti, hogy az elem lemerült, és ki kell 
cserélni. 
9. Ha a mérleget hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemet. 
10. Tilos a termék használata pacemaker vagy más orvostechnikai eszköz 
jelenlétében! 

FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÓ ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
ELDOBÁSÁRÓL (HÁZTARTÁSOK) 

A terméken vagy a kísérő dokumentációban található szimbólum azt jelzi, 
hogy a használt elektromos és elektronikus termékeket tilos a 
kommunális hulladékkal együtt kidobni. 
A termék megfelelő ártalmatlanításához adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken, 
ahol ingyenesen átveszik. A termék megfelelő ártalmatlanításával segít 

megőrizni az értékes természeti erőforrásokat, és segít megelőzni a környezetre és az 
emberi egészségre gyakorolt potenciális negatív következményeket, amelyeket 
egyébként a nem megfelelő hulladékkezelés okozhatna. További részletekért 
forduljon a helyi hatóságokhoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú 
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hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása bírságot vonhat maga után, a nemzeti 
előírásoknak megfelelően. Felhasználói információk az elektromos és elektronikus 
berendezések ártalmatlanításáról 
(üzleti és ipari felhasználás) 
Az üzleti és ipari felhasználású elektromos és elektronikus berendezések megfelelő 
ártalmatlanításához kérjük, vegye fel a kapcsolatot a termék gyártójával vagy 
importőrével. Ők tájékoztatják Önt a termék ártalmatlanításáról, és – az elektromos 
és elektronikus berendezés forgalomba hozatalának dátumától függően – arról, hogy 
ki felelős az elektromos és elektronikus berendezés ártalmatlanításának 
finanszírozásáért. Információk az Európai Unión kívüli országokban történő 
ártalmatlanításról. A fenti szimbólum csak az Európai Unió országaiban érvényes. Az 
elektromos és elektronikus berendezések helyes ártalmatlanításával kapcsolatos 
részletes információkért forduljon a helyi hatóságokhoz vagy ahhoz a kereskedőhöz, 
ahol a berendezést vásárolta. 
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DIJAGRAM UREĐAJA 
1. Zaslon 
2. Senzori 
3. Pretinac za baterije 
4. Gumb za odabir načina rada 

 

SIGURNOSNE MJERE 
• Ne koristite vagu na tepihu ili mekim površinama. 
• Ne koristite vagu kada su vam tijelo ili stopala mokri. 
• Ne koristite je za vaganje kućnih ljubimaca ili djece. 
• Ne težite više od 180 kg. 
• Ne stajte na rub vage prilikom penjanja i silaženja. 
• Ne skačite na vagu. 
• Ne uranjajte vagu u vodu niti koristite kemijska sredstva za čišćenje. 
• Ne koristite ovu vagu u medicinske svrhe. 
• Ne koristite je ako ste mlađi od 10 godina. 
• Ne koristite je ako ste trudni. 
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UPUTE ZA KORISNIKA 
1. Umetnite 4 AAA baterije, vaga će se zatim automatski uključiti. 
2. Preuzmite aplikaciju Niceboy HOME (ex Niceboy ION) 
3. Registrirajte račun: Otvorite preuzetu aplikaciju Niceboy HOME (ex Niceboy ION) i 
slijedite upute za prijavu. 
4. Dodajte uređaj - Provjerite je li Bluetooth uključen. Uđite u glavno sučelje, kliknite 
"Početna" na dnu, kliknite "+" na vrhu, kliknite "Niceboy SmartScale 2". 
5. Odaberite korisnika i dodajte osobne podatke, unesite ispravan spol, datum 
rođenja, visinu i ostale podatke (ovi će podaci utjecati na indeks analize tijela) i 
kliknite "Spremi" u gornjem desnom kutu. 
 
Mjerenje tjelesne masti - Prije nego što stanete na vagu, provjerite jesu li vam stopala 
suha i čista. Stanite bosi na 4 metalna segmenta na površini vage za mjerenje, stanite 
čvrsto dok se "test ne završi", vaga ne prikaže vrijednost težine i pošalje podatke u 
aplikaciju. 
 

UPOZORENJE 
* Prerano napuštanje vage rezultirat će nepotpunim vrijednostima i nemogućnošću 
prikaza podataka. 
* Nakon prve upotrebe vage ili nakon pomicanja tijela vage, vagu je potrebno postaviti 
na ravnu i čvrstu površinu. 
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INFORMACIJE NA LED ZASLONU 

Greška  Opis Rješenje 

 

Preopterećenje. Uređaj se 
isključuje. 

Prestanite koristiti 
vagu za vaganje. 

 

Nuliranje. Pojavljuje se 
kada je vaga nestabilna. 

Siđite s vage i 
ponovno stanite 
na nju. 

 

Slaba baterija. Uređaj se 
isključuje za otprilike 4 
sekunde. 

Zamijenite sve 4 
baterije. 

 

TOČNOST VAGANJA 
Za održavanje točnosti slijedite ove preporuke 
1. Važite se ujutro (dnevno ili tjedno) kako biste odredili svoju težinu prije početka 
dana. 
2. Ne zaboravite izvršiti samokalibraciju vage kad god se premješta ili skladišti dulje 
vrijeme. 
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3. Za najtočnije rezultate skinite svu odjeću i nakit. 
4. Vagu koristite samo za mjerenje napretka. Idealno bi bilo da se korisnici 
konzultiraju sa svojim liječnicima prilikom izrade dugoročnog plana vježbanja. 
5. Obavezno testirajte u isto doba dana pod istim uvjetima. 
 

ODRŽAVANJE 
1. Držite podalje od mokrih, skliskih, vrućih i magnetiziranih mjesta. 

 
2. Izvadite baterije ako se vaga ne koristi dulje vrijeme ili je isključena. 



HR - Hrvatski 

 

52 

3. Koristite meku vlažnu krpu ili spužvu kako biste spriječili ulazak vode u električne 
sustave unutra. U slučaju prljavštine, koristite krpu s alkoholom. 
 
Lagano vlažno čišćenje. 

 

SPECIFIKACIJA 
Naziv modela: Niceboy SmartScale 2 
Veličina: 28 x 28 cm 
Veličina LED zaslona: 62,5 mm x 30 mm 
Mjerna jedinica: Funta (lb) / Kilogram (kg) 
Nosivost: 400 lb / 180 kg 
Radno okruženje Raspon radne temperature -10℃~60℃ 
Raspon radne vlažnosti: ≤90%RH 
Temperatura skladištenja: -20 ℃ ~ 60 ℃ 
Napajanje 6V, 4 x AAA baterije (nisu uključene u pakiranje) 
Rad Automatsko uključivanje/isključivanje 
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SIGURNOSNE INFORMACIJE 
• Ne koristite uređaj u vlažnom ili prašnjavom okruženju. 
• Ne koristite proizvod ako ne radi ispravno zbog pada, oštećenja, vanjske upotrebe ili 
prodora vode. 
• Držite izvan dohvata male djece (posebno mali dijelovi mogu predstavljati opasnost 
od gušenja). 
• Koristite proizvod u skladu s uputama za uporabu. Svaki gubitak ili oštećenje 
uzrokovano nepravilnom upotrebom odgovornost je korisnika. 
• Ne čistite metalne konektore vodom. 
• Samo kvalificirani tehničar smije rastavljati uređaj. Nepravilno rastavljanje može 
uzrokovati ozljede. 
• Najnoviji priručnik i firmver mogu se pronaći na web stranici proizvođača u odjeljku 
Podrška korisnicima. 
 
Baterija ili akumulator koji mogu biti dio proizvoda imaju vijek trajanja od šest mjeseci, 
jer su potrošni materijal. U slučaju nepravilnog rukovanja (dugo punjenje, kratki spoj, 
lom s drugim predmetom itd.), može doći do požara, pregrijavanja ili curenja baterije. 
 
U slučaju radio uređaja koji namjerno emitira radiovalove, upute i sigurnosne 
informacije uključuju informacije o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radio 
uređaj radi i maksimalnoj radiofrekvencijskoj snazi koja se odašilje u frekvencijskom 
pojasu u kojem se radio uređaj koristi. 
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Priručnik se može preuzeti u elektroničkom obliku na www.niceboy.eu u odjeljku za 
podršku. Ovime NICEBOY s.r.o. izjavljuje da je radio uređaj tipa NICEBOY 
SMARTSCALE 2 u skladu s direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 
2011/65/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj web stranici: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/smartscale-2 

SAVJETI 
1. Ovaj je proizvod posebno dizajniran za analizu tjelesne masti i mjerenje težine. NE 
SMIJE ga nitko koristiti za provjeru težine robe. 
2. Ako postotak tjelesne masti pokazuje 0%, nanesite hidratantnu kremu na stopala 
prije mjerenja na vagi kako biste ih održali vlažnima. 
3. Pokušajte mjeriti u isto vrijeme i pod istim uvjetima svaki dan (na izmjerenu 
vrijednost utjecat će promjena vlage u receptoru i tjelesna temperatura). 
4. Nakon prejedanja i napornog vježbanja, na izmjerenu vrijednost utjecat će 
simptomi ekstremne dehidracije. 
5. Prilikom mjerenja postotka tjelesne masti, molimo vas da vam stopala budu suha i 
čista te da stojite bosi na lijevom i desnom senzoru, inače se postotak tjelesne masti 
ne može mjeriti ili će mjerenje biti netočno. 
6. Maksimalna vrijednost vaganja je 180 kg. Ako je prekorači, vaga će prikazati "Err". 
Odmah napustite vagu kako biste izbjegli oštećenje senzora. 
7. Kada se ne koristi, ne stavljajte ništa na vagu i ne stavljajte ovaj proizvod na izravnu 
sunčevu svjetlost, u blizinu grijaćih uređaja ili na vlažna mjesta. 
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8. Ako zaslon prikazuje "LO", to znači da je baterija slaba i da je treba zamijeniti. 
9. Ako se vaga neće koristiti dulje vrijeme, izvadite bateriju. 
10. Zabranjeno je koristiti ovaj proizvod ako se u tijelu nalazi pacemaker i drugi 
medicinski uređaji! 
 

INFORMACIJE ZA KORISNIKE O ZBRINJAVANJU ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE 
OPREME (KUĆANSTVA) 

Simbol na proizvodu ili u priloženoj dokumentaciji označava da se rabljeni 
električni i elektronički proizvodi ne smiju odlagati s komunalnim 
otpadom. 
Za pravilno zbrinjavanje proizvoda, predajte ga na za to predviđenim 

mjestima za sakupljanje gdje će biti besplatno prihvaćen. Pravilnim zbrinjavanjem 
ovog proizvoda pomoći ćete u očuvanju vrijednih prirodnih resursa i spriječiti 
potencijalne negativne posljedice za okoliš i ljudsko zdravlje, koje bi inače mogle biti 
uzrokovane nepravilnim zbrinjavanjem otpada. Za više informacija obratite se 
lokalnim vlastima ili najbližem mjestu za sakupljanje. Nepravilno zbrinjavanje ove 
vrste otpada može rezultirati novčanim kaznama, u skladu s nacionalnim propisima. 
Informacije za korisnike o zbrinjavanju električne i elektroničke opreme (poslovna i 
industrijska uporaba) 
Za pravilno zbrinjavanje električne i elektroničke opreme za poslovnu i industrijsku 
uporabu obratite se proizvođaču ili uvozniku ovog proizvoda. Pružit će vam 
informacije o načinu odlaganja proizvoda i, ovisno o datumu stavljanja električne i 
elektroničke opreme na tržište, tko je odgovoran za financiranje odlaganja ove 
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električne i elektroničke opreme. Informacije o odlaganju u drugim zemljama izvan 
Europske unije. Gornji simbol vrijedi samo u zemljama Europske unije. Za detaljne 
informacije o pravilnom odlaganju električne i elektroničke opreme obratite se 
lokalnim vlastima ili prodavaču u kojem ste kupili opremu. 
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SCHEMAT URZĄDZENIA 
1. Wyświetlacz 
2. Czujniki 
3. Komora baterii 
4. Przycisk sterowania trybem 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
• Nie używaj wagi na dywanie ani miękkich powierzchniach. 
• Nie używaj wagi, gdy masz mokre ciało lub stopy. 
• Nie waź zwierząt domowych ani dzieci. 
• Nie waż więcej niż 180 kg (400 funtów). 
• Nie stawaj na krawędzi wagi podczas wchodzenia i schodzenia. 
• Nie skacz na wadze. 
• Nie zanurzaj wagi w wodzie ani nie używaj chemicznych środków czyszczących. 
• Nie używaj wagi do celów medycznych. 
• Nie używaj wagi, jeśli masz mniej niż 10 lat. 
• Nie używaj wagi, jeśli jesteś w ciąży. 
 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
1. Włóż 4 baterie AAA, waga włączy się automatycznie. 
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2. Pobierz aplikację Niceboy HOME (ex Niceboy ION) 
3. Zarejestruj konto: Otwórz pobraną aplikację Niceboy HOME (ex Niceboy ION) i 
postępuj zgodnie z instrukcjami logowania. 4. Dodaj urządzenie – Upewnij się, że 
Bluetooth jest włączony. Przejdź do głównego interfejsu, kliknij „Strona główna” u 
dołu, kliknij „+” u góry, a następnie kliknij „Niceboy SmartScale 2”. 
5. Wybierz użytkownika i dodaj dane osobowe, wprowadź poprawną płeć, datę 
urodzenia, wzrost i inne informacje (informacje te wpłyną na wskaźnik analizy ciała), a 
następnie kliknij „Zapisz” w prawym górnym rogu. 
Pomiar tkanki tłuszczowej – Przed wejściem na wagę upewnij się, że Twoje stopy są 
suche i czyste. Stań boso na 4 metalowych segmentach na powierzchni wagi, aby 
dokonać pomiaru, i stój mocno, aż do momentu zakończenia testu. Waga wyświetli 
wartość masy ciała i wyśle dane do aplikacji. 

OSTRZEŻENIE 
* Zbyt wczesne opuszczenie wagi spowoduje niekompletne wyniki i uniemożliwi 
wyświetlenie danych. 
* Po pierwszym użyciu wagi lub po przesunięciu jej, należy ustawić wagę na płaskiej i 
stabilnej powierzchni 
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INFORMACJE NA WYŚWIETLACZU LED 

Błąd  Opis Rozwiązanie 

 

Przeciążenie. Urządzenie 
wyłącza się. 

Przestań używać 
wagi do ważenia. 

 

Zerowanie. Pojawia się, gdy 
waga jest niestabilna. 

Zejdź z wagi i 
ponownie na nią 
wejdź. 

 

Niski poziom naładowania 
baterii. Urządzenie wyłącza 
się po około 4 sekundach. 

Wymień 
wszystkie 4 
baterie. 

 

DOKŁADNOŚĆ WAŻENIA 
Aby zachować dokładność, postępuj zgodnie z poniższymi zaleceniami: 
1. Waż się rano (codziennie lub co tydzień), aby określić swoją wagę przed 
rozpoczęciem dnia. 
2. Pamiętaj o przeprowadzeniu autokalibracji wagi po każdym jej przeniesieniu lub 
przechowywaniu przez dłuższy czas. 
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3. Aby uzyskać jak najdokładniejsze wyniki, zdejmij całą odzież i biżuterię. 
4. Używaj wagi wyłącznie do pomiaru postępów. Najlepiej skonsultować się z 
lekarzem przed ustaleniem długoterminowego planu fitness. 
5. Upewnij się, że wykonujesz pomiary o tej samej porze dnia i w tych samych 
warunkach. 

KONSERWACJA 
1. Trzymać z dala od miejsc wilgotnych, śliskich, gorących i namagnesowanych. 
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2. Wyjąć baterie, jeśli waga nie będzie używana przez dłuższy czas lub zostanie 
wyłączona. 
3. Używać miękkiej, wilgotnej ściereczki lub gąbki, aby zapobiec przedostawaniu się 
wody do wnętrza układu elektrycznego. W przypadku zabrudzenia użyć ściereczki z 
alkoholem. 
 
Czyścić lekko wilgotną szmatką. 

 
 

SPECYFIKACJA 
Nazwa modelu: Niceboy SmartScale 2 
Wymiary: 28 x 28 cm 
Wymiary wyświetlacza LED: 62,5 mm x 30 mm 
Jednostka miary: funt (lb) / kilogram (kg) 
Nośność: 400 funtów / 180 kg 
Środowisko pracy: Zakres temperatur pracy: -10°C ~ 60°C 
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Zakres wilgotności względnej podczas pracy: ≤90% RH 
Temperatura przechowywania: -20°C ~ 60°C 
Zasilanie: 6 V, 4 baterie AAA (brak w zestawie) 
Działanie: Automatyczne włączanie/wyłączanie 
 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
• Nie należy używać urządzenia w wilgotnym lub zapylonym środowisku. 
• Nie należy używać produktu, jeśli nie działa on prawidłowo z powodu upadku, 
uszkodzenia, użytkowania na zewnątrz lub przedostania się wody. 
• Przechowywać poza zasięgiem małych dzieci (w szczególności małe części mogą 
stanowić zagrożenie zadławienia). 
• Produkt należy używać zgodnie z instrukcją obsługi. Za wszelkie straty lub 
uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem odpowiada użytkownik. 
• Nie należy czyścić metalowych złączy wodą. 
• Urządzenie może demontować wyłącznie wykwalifikowany technik. Nieprawidłowy 
demontaż może spowodować obrażenia. 
• Najnowszą instrukcję obsługi i oprogramowanie układowe można znaleźć na stronie 
internetowej producenta w dziale obsługi klienta. 
 
Bateria lub akumulator, które mogą być częścią produktu, mają żywotność sześciu 
miesięcy, ponieważ są to materiały eksploatacyjne. W przypadku niewłaściwego 
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użytkowania (długie ładowanie, zwarcie, uszkodzenie innym przedmiotem itp.), może 
dojść do pożaru, przegrzania lub wycieku baterii. 
W przypadku urządzenia radiowego celowo emitującego fale radiowe, instrukcje i 
informacje dotyczące bezpieczeństwa zawierają informacje o wszystkich pasmach 
częstotliwości, w których działa urządzenie radiowe, oraz o maksymalnej mocy 
częstotliwości radiowej przesyłanej w paśmie częstotliwości, w którym urządzenie 
radiowe pracuje. 
Instrukcję można pobrać w wersji elektronicznej ze strony www.niceboy.eu w sekcji 
wsparcia. Firma NICEBOY s.r.o. niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe typu 
NICEBOY SMARTSCALE 2 jest zgodne z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 
2014/35/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na 
stronie internetowej: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/smartscale-2 
 

WSKAZÓWKI 
1. Produkt ten został zaprojektowany specjalnie do analizy tkanki tłuszczowej i 
pomiaru masy ciała. NIE powinien być używany do sprawdzania masy towarów. 
2. Jeśli procentowa zawartość tkanki tłuszczowej w organizmie wynosi 0%, przed 
pomiarem na wadze nałóż krem nawilżający na stopy, aby utrzymać je w wilgoci. 
3. Staraj się mierzyć o tej samej porze i w tych samych warunkach każdego dnia (na 
wynik pomiaru wpłynie zmiana wilgotności w receptorze i temperatura ciała). 
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4. Po przejedzeniu i intensywnym wysiłku fizycznym na wynik pomiaru mogą wpłynąć 
objawy 
skrajnego odwodnienia. 
5. Podczas pomiaru procentowej zawartości tkanki tłuszczowej w organizmie należy 
dbać o to, aby stopy były suche i czyste, a także stanąć boso na lewym i prawym 
czujniku. W przeciwnym razie pomiar procentowej zawartości tkanki tłuszczowej 
będzie niemożliwy lub pomiar będzie niedokładny. 
6. Maksymalna wartość ważenia wynosi 180 kg. Jeśli przekroczy tę wartość, waga 
wyświetli komunikat „Err”. Należy natychmiast opuścić wagę, aby uniknąć 
uszkodzenia czujników. 
7. Gdy waga nie jest używana, nie należy kłaść na niej żadnych przedmiotów ani 
umieszczać produktu w bezpośrednim świetle słonecznym, w pobliżu urządzeń 
grzewczych ani w wilgotnych miejscach. 
8. Jeśli na wyświetlaczu pojawi się komunikat „LO”, oznacza to, że bateria jest słaba i 
należy ją wymienić. 
9. Jeśli waga nie będzie używana przez dłuższy czas, należy wyjąć baterię. 
10. Zabrania się używania tego produktu, jeśli w organizmie znajduje się rozrusznik 
serca lub inne urządzenia medyczne! 
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INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCE UTYLIZACJI SPRZĘTU 
ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE) 

Symbol na produkcie lub w dołączonej dokumentacji oznacza, że zużytych 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych nie wolno wyrzucać razem z 
odpadami komunalnymi. 
Aby prawidłowo utylizować produkt, należy go oddać do wyznaczonych 

punktów zbiórki, gdzie zostanie on przyjęty bezpłatnie. Prawidłowa utylizacja tego 
produktu przyczynia się do ochrony cennych zasobów naturalnych i pomaga 
zapobiegać potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia ludzkiego, 
które mogłyby powstać w wyniku niewłaściwej utylizacji odpadów. Aby uzyskać więcej 
informacji, prosimy o kontakt z lokalnymi władzami lub najbliższym punktem zbiórki. 
Nieprawidłowa utylizacja tego rodzaju odpadów może skutkować karami pieniężnymi, 
zgodnie z przepisami krajowymi. Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(do użytku biznesowego i przemysłowego) 
W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego do użytku 
biznesowego i przemysłowego prosimy o kontakt z producentem lub importerem tego 
produktu. Udzielą oni informacji na temat sposobu utylizacji produktu oraz, w 
zależności od daty wprowadzenia sprzętu elektrycznego i elektronicznego do obrotu, 
informacji o tym, kto jest odpowiedzialny za finansowanie utylizacji tego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Informacje dotyczące utylizacji w krajach spoza Unii 
Europejskiej. Powyższy symbol obowiązuje tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby 
uzyskać szczegółowe informacje na temat prawidłowej utylizacji sprzętu 
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elektrycznego i elektronicznego, prosimy o kontakt z lokalnymi władzami lub 
sprzedawcą, u którego dokonano zakupu.
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SHEMA NAPRAVE 
1. Zaslon 
2. Senzorji 
3. Predal za baterije 
4. Gumb za upravljanje načina 

VARNOSTNI UKREPI 
• Tehtnice ne uporabljajte na preprogah ali mehkih površinah. 
• Tehtnice ne uporabljajte, če imate mokro telo ali noge. 
• Ne uporabljajte je za tehtanje hišnih ljubljenčkov ali otrok. 
• Ne tehtajte več kot 180 kg. 
• Pri vzpenjanju in sestopanju z tehtnice ne stopite na rob tehtnice. 
• Ne skačite na tehtnico. 
• Tehtnice ne potapljajte v vodo in ne uporabljajte kemičnih čistil. 
• Tehtnice ne uporabljajte v medicinske namene. 
• Ne uporabljajte je, če ste mlajši od 10 let. 
• Ne uporabljajte je, če ste noseči. 
 

NAVODILA ZA UPORABO 
1. Vstavite 4 baterije AAA, tehtnica se bo nato samodejno vklopila. 
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2. Prenesite aplikacijo Niceboy HOME (ex Niceboy ION) 
3. Registrirajte račun: Odprite preneseno aplikacijo Niceboy HOME (ex Niceboy ION) 
in sledite navodilom za prijavo. 
4. Dodajanje naprave – Prepričajte se, da je Bluetooth vklopljen. Vstopite v glavni 
vmesnik, spodaj kliknite »Domov«, zgoraj kliknite »+« in nato »Niceboy SmartScale 2«. 
5. Izberite uporabnika in dodajte osebne podatke, vnesite pravilen spol, datum 
rojstva, višino in druge podatke (ti podatki bodo vplivali na indeks telesne analize) ter v 
zgornjem desnem kotu kliknite »Shrani«. 
 
Merjenje telesne maščobe – Preden se postavite na tehtnico, se prepričajte, da so 
vaša stopala suha in čista. Za merjenje stojte bosi na 4 kovinske segmente na površini 
tehtnice in trdno stojte, dokler se »test ne zaključi«. Tehtnica prikaže vrednost teže in 
podatke pošlje v aplikacijo. 

OPOZORILO 
* Če tehtnico prezgodaj zapustite, bodo vrednosti nepopolne in podatki se ne bodo 
mogli prikazati. 
* Po prvi uporabi tehtnice ali po premikanju telesa tehtnice jo je treba postaviti na 
ravno in trdno površino. 
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INFORMACIJE NA LED PRIKAZU 

Napaka  Opis Rešitev 

 

Preobremenitev. Naprava 
se izklopi. 

Nehajte 
uporabljati 
tehtnico za 
tehtanje. 

 

Nastavitev na ničlo. Pojavi 
se, ko je tehtnica 
nestabilna. 

Stopite s tehtnice 
in ponovno stopite 
nanjo. 

 

Skoraj prazna baterija. 
Naprava se izklopi v 
približno 4 sekundah. 

Zamenjajte vse 4 
baterije. 

 

NATAČNOST TEHTANJA 
Za ohranjanje natančnosti upoštevajte ta priporočila: 
1. Zjutraj se stehtajte (dnevno ali tedensko), da ugotovite svojo težo, preden začnete 
dan. 
2. Ne pozabite izvesti samokalibracije tehtnice vsakič, ko jo premaknete ali shranite 
dlje časa. 
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3. Za najnatančnejše rezultate slecite vsa oblačila in nakit. 
4. Tehtnico uporabljajte samo za merjenje svojega napredka. V idealnem primeru se 
uporabniki posvetujejo s svojim zdravnikom, ko sestavljajo dolgoročni načrt telesne 
pripravljenosti. 
5. Poskrbite, da boste testiranje izvajali ob istem času dneva in pod enakimi pogoji. 
 

VZDRŽEVANJE 
1. Hranite ločeno od mokrih, spolzkih, vročih in magnetiziranih mest. 

2. Odstranite baterije, če tehtnice dalj časa ne uporabljate ali je izklopljena. 
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3. Za preprečevanje vdora vode v notranje električne sisteme uporabite mehko vlažno 
krpo ali gobo. V primeru umazanije uporabite krpo z alkoholom. 
 
Rahlo vlažno čiščenje. 

 

SPECIFIKACIJA 
Ime modela: Niceboy SmartScale 2 
Velikost: 28 x 28 cm 
Velikost LED zaslona: 62,5 mm x 30 mm 
Merska enota: Funt (lb) / Kilogram (kg) 
Nosilnost: 400 lb / 180 kg 
Delovno okolje Delovno temperaturno območje -10℃~60℃ 
Delovno območje vlažnosti: ≤90 % relativne vlažnosti 
Temperatura shranjevanja: -20 ℃ ~ 60 ℃ 
Napajanje 6V, 4 x AAA baterije (niso vključene v paket) 
Delovanje Samodejni vklop/izklop 
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VARNOSTNE INFORMACIJE 
• Naprave ne uporabljajte v vlažnem ali prašnem okolju. 
• Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno zaradi padca, poškodbe, uporabe na 
prostem ali vdora vode. 
• Hranite izven dosega majhnih otrok (zlasti majhni deli lahko predstavljajo nevarnost 
zadušitve). 
• Izdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo. Za vsako izgubo ali škodo, ki 
nastane zaradi nepravilne uporabe, je odgovoren uporabnik. 
• Kovinskih priključkov ne čistite z vodo. 
• Napravo lahko razstavi le usposobljen tehnik. Nepravilna razstavitev lahko povzroči 
poškodbe. 
• Najnovejši priročnik in vdelano programsko opremo najdete na spletni strani 
proizvajalca v razdelku Podpora strankam. 
 
Baterija ali akumulator, ki je lahko del izdelka, ima življenjsko dobo šest mesecev, saj 
je potrošni material. V primeru nepravilnega ravnanja (dolgo polnjenje, kratek stik, 
lom z drugim predmetom itd.) lahko pride do požarov, pregrevanja ali puščanja 
baterije. 
 
V primeru radijske naprave, ki namerno oddaja radijske valove, navodila in varnostne 
informacije vključujejo informacije o vseh frekvenčnih pasovih, v katerih radijska 
naprava deluje, in največji oddajani moči radijske frekvence v frekvenčnem pasu, v 
katerem se radijska naprava uporablja. 
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Priročnik lahko prenesete v elektronski obliki na spletni strani www.niceboy.eu v 
razdelku za podporo. S tem podjetje NICEBOY s.r.o. izjavlja, da je radijska naprava 
tipa NICEBOY SMARTSCALE 2 skladna z direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednji spletni strani: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/smartscale-2 

NASVETI 
1. Ta izdelek je posebej zasnovan za analizo telesne maščobe in merjenje teže. Nihče 
ga NE SMEJ uporabljati za preverjanje teže blaga. 
2. Če odstotek telesne maščobe kaže 0 %, si pred merjenjem na tehtnici nanesite 
vlažilno kremo na stopala, da jih ohranite vlažne. 
3. Poskusite meriti vsak dan ob istem času in pod enakimi pogoji (na izmerjeno 
vrednost bosta vplivali sprememba vlage v receptorju in telesna temperatura). 
4. Po prenajedanju in naporni vadbi bodo na izmerjeno vrednost vplivali simptomi 
ekstremne dehidracije. 
5. Pri merjenju odstotka telesne maščobe in odstotka telesne maščobe imejte 
stopala suha in čista ter stojte bosi na levem in desnem senzorju, sicer odstotka 
telesne maščobe ni mogoče izmeriti ali pa bo meritev netočna. 
6. Največja dovoljena teža je 180 kg. Če jo preseže, se na tehtnici prikaže »Err«. 
Tehtnico takoj zapustite, da preprečite poškodbe senzorjev. 
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7. Ko tehtnice ne uporabljate, nanjo ne postavljajte ničesar in izdelka ne postavljajte 
na neposredno sončno svetlobo, v bližino grelnih naprav ali v vlažne prostore. 
8. Če se na zaslonu prikaže »LO«, to pomeni, da je baterija skoraj prazna in jo je treba 
zamenjati. 
9. Če tehtnice ne boste uporabljali dlje časa, odstranite baterijo. 
10. Uporaba tega izdelka je prepovedana, če imate v telesu srčni spodbujevalnik in 
druge medicinske pripomočke! 

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE O ODSTRANJEVANJU ELEKTRIČNE 
IN ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSTVA) 
Simbol na izdelku ali v priloženi dokumentaciji označuje, da rabljenih 
električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med komunalne 
odpadke. Za pravilno odstranjevanje izdelka ga oddajte na za to določenih 
zbirnih mestih, kjer ga bodo brezplačno sprejeli. S pravilnim 

odstranjevanjem tega izdelka boste pripomogli k ohranjanju dragocenih naravnih virov 
in preprečili morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer 
lahko povzročilo neustrezno odstranjevanje odpadkov. Za več podrobnosti se obrnite 
na lokalne oblasti ali najbližje zbirno mesto. Nepravilno odstranjevanje te vrste 
odpadkov lahko povzroči globe v skladu z nacionalnimi predpisi. Informacije za 
uporabnike o odstranjevanju električne in elektronske opreme (poslovna in 
industrijska uporaba) 
Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme za poslovno in 
industrijsko uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika tega izdelka. Posredovali 
vam bodo informacije o tem, kako odstraniti izdelek, in glede na datum, ko je bila 
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električna in elektronska oprema dana na trg, kdo je odgovoren za financiranje 
odstranjevanja te električne in elektronske opreme. Informacije o odstranjevanju v 
drugih državah zunaj Evropske unije. Zgornji simbol velja samo v državah Evropske 
unije. Za podrobne informacije o pravilnem odstranjevanju električne in elektronske 
opreme se obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca, kjer ste opremo kupili. 
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DIAGRAMA DISPOZITIVULUI  
1. Afișaj 
2. Senzori 
3. Compartiment baterii 
4. Buton de control al modului 

MĂSURI DE SIGURANȚĂ 
• Nu utilizați cântarul pe covor sau pe suprafețe moi. 
• Nu utilizați cântarul atunci când corpul sau picioarele sunt ude. 
• Nu îl utilizați pentru a cântări un animal de companie sau un copil. 
• Nu cântăriți mai mult de 180 kg. 
• Nu călcați pe marginea cântarului atunci când urcați și coborâți. 
• Nu săriți pe cântar. 
• Nu scufundați cântarul în apă și nu utilizați produse de curățare chimice. 
• Nu utilizați acest cântar în scopuri medicale. 
• Nu îl utilizați dacă aveți sub 10 ani. 
• Nu îl utilizați dacă sunteți gravidă. 

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
1. Introduceți 4 baterii AAA, cântarul se va porni automat. 
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2. Descărcați aplicația Niceboy HOME (ex Niceboy ION) 
3. Înregistrați un cont: Deschideți aplicația Niceboy HOME (ex Niceboy ION) 
descărcată și urmați instrucțiunile de conectare. 
4. Adăugați un dispozitiv - Asigurați-vă că Bluetooth este activat. Accesați interfața 
principală, faceți clic pe „Acasă” în partea de jos, faceți clic pe „+” în partea de sus, 
faceți clic pe „Niceboy SmartScale 2”. 
5. Selectați un utilizator și adăugați informații personale, introduceți sexul corect, 
data nașterii, înălțimea și alte informații (aceste informații vor afecta indicele de 
analiză corporală) și faceți clic pe „Salvare” în colțul din dreapta sus. 
 
Măsurarea grăsimii corporale - Înainte de a vă ridica pe cântar, asigurați-vă că aveți 
picioarele uscate și curate. Stați desculț pe cele 4 segmente metalice de pe suprafața 
cântarului pentru măsurare, stați ferm până când „testul este complet”, cântarul 
afișează valoarea greutății și trimite datele către aplicație. 

AVERTISMENT 
* Lăsarea cântarului prea devreme va duce la valori incomplete și la imposibilitatea 
de a afișa datele. 
* După prima utilizare a cântarului sau după mutarea corpului cântarului, cântarul 
trebuie așezat pe o suprafață plană și solidă pentru utilizare. 
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INFORMAȚII DESPRE AFIȘAJUL LED 

Eroare  Descriere Soluție 

 

Suprasarcină. Dispozitivul 
se oprește. 

Nu mai folosiți 
cântarul pentru 
cântărire. 

 

Reducerea la zero. Apare 
când cântarul este instabil. 

Coborâți și urcați 
din nou pe 
cântar. 

 

Baterie descărcată. 
Dispozitivul se oprește în 
aproximativ 4 secunde. 

Înlocuiți toate 
cele 4 baterii. 

 

PRECIZIA CÂNTĂRIRII 
Pentru a menține precizia, urmați aceste recomandări: 
1. Cântăriți-vă dimineața (zilnic sau săptămânal) pentru a vă determina greutatea 
înainte de a începe ziua. 
2. Nu uitați să efectuați autocalibrarea cântarului de fiecare dată când este mutat sau 
depozitat pentru o perioadă lungă de timp. 
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3. Pentru cele mai precise rezultate, îndepărtați toate hainele și bijuteriile. 
4. Folosiți cântarul doar pentru a vă măsura progresul. În mod ideal, utilizatorii ar 
trebui să consulte medicii lor atunci când stabilesc un plan de fitness pe termen lung. 
5. Asigurați-vă că testați la aceeași oră a zilei, în aceleași condiții. 

ÎNTREȚINERE 
1. A se păstra departe de locuri umede, alunecoase, fierbinți și magnetizate. 

 
2. Scoateți bateriile dacă cântarul nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp sau 
este oprit. 
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3. Folosiți o cârpă moale și umedă sau un burete pentru a preveni pătrunderea apei în 
sistemele electrice din interior. În caz de murdărie, folosiți o cârpă cu alcool. 
 
Curățare ușor umedă. 

 

SPECIFICAȚII 
Nume model: Niceboy SmartScale 2 
Dimensiune: 28 x 28 cm 
Dimensiune afișaj LED: 62,5 mm x 30 mm 
Unitate de măsură: Pound (lb) / Kilogram (kg) 
Capacitate greutate: 400lb / 180kg 
Mediu de lucru Interval temperatură de funcționare -10℃~60℃ 
Interval umiditate de funcționare: ≤90%RH 
Temperatură de depozitare: -20 ℃ ~ 60 ℃ 
Alimentare 6V, 4 baterii AAA (nu sunt incluse în pachet) 
Funcționare Pornire/oprire automată 



RO - Română 

 

81 

INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ 
• Nu utilizați dispozitivul într-un mediu umed sau prăfuit. 
• Nu utilizați produsul dacă nu funcționează corect din cauza căderii, deteriorării, 
utilizării în exterior sau pătrunderii apei. 
• A nu se lăsa la îndemâna copiilor mici (în special piesele mici pot prezenta un 
pericol de sufocare). 
• Utilizați produsul în conformitate cu instrucțiunile de utilizare. Orice pierdere sau 
deteriorare cauzată de utilizarea necorespunzătoare este responsabilitatea 
utilizatorului. 
• Nu curățați conectorii metalici cu apă. 
• Numai un tehnician calificat poate dezasambla dispozitivul. Dezasamblarea 
incorectă poate provoca vătămări corporale. 
• Cel mai recent manual și firmware pot fi găsite pe site-ul web al producătorului, în 
secțiunea Asistență clienți. 
 
Bateria sau acumulatorul care poate face parte din produs are o durată de viață de 
șase luni, deoarece este un articol consumabil. În cazul manipulării 
necorespunzătoare (încărcare lungă, scurtcircuit, spargere cu un alt obiect etc.), pot 
apărea incendii, supraîncălzire sau scurgeri ale bateriei. 
 
În cazul unui dispozitiv radio care emite intenționat unde radio, instrucțiunile și 
informațiile de siguranță includ informații despre toate benzile de frecvență în care 
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funcționează dispozitivul radio și puterea maximă de radiofrecvență transmisă în 
banda de frecvență în care funcționează dispozitivul radio. 
 
Manualul poate fi descărcat în format electronic de pe www.niceboy.eu în secțiunea 
de asistență. Prin prezenta, NICEBOY s.r.o. declară că dispozitivul radio de tip 
NICEBOY SMARTSCALE 2 este în conformitate cu Directivele 2014/53/UE, 
2014/30/UE, 2014/35/UE și 2011/65/UE. Textul complet al declarației UE de 
conformitate este disponibil pe următorul site web: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/smartscale-2 

SFATURI 
1. Acest produs este special conceput pentru analiza grăsimii corporale și măsurarea 
greutății. NU trebuie utilizat de nimeni pentru a verifica greutatea mărfurilor. 
2. Dacă procentul de grăsime corporală arată 0%, aplicați o cremă hidratantă pe 
picioare înainte de a măsura greutatea pe cântar pentru a vă menține picioarele 
umede. 
 
3. Încercați să măsurați în aceeași oră și în aceleași condiții în fiecare zi (valoarea 
măsurată va fi afectată de schimbarea umidității receptorului și de temperatura 
corpului). 
4. După supraalimentare și exerciții fizice intense, valoarea măsurată va fi afectată de 
simptomele de deshidratare extremă. 
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5. Când măsurați procentul de grăsime corporală și procentul de grăsime corporală, 
vă rugăm să vă mențineți picioarele uscate și curate și să stați desculț pe senzorii 
stânga și dreapta, altfel procentul de grăsime corporală nu poate fi testat sau 
măsurarea va fi inexactă. 
6. Valoarea maximă de cântărire este de 180 kg, dacă o depășește, cântarul va afișa 
„Err”, părăsiți imediat cântarul pentru a evita deteriorarea senzorilor. 
7. Când nu este utilizat, nu așezați nimic pe cântar și nu plasați acest produs în 
lumina directă a soarelui, în apropierea dispozitivelor de încălzire sau în locuri 
umede. 
8. Dacă afișajul arată „LO”, înseamnă că bateria este descărcată și trebuie înlocuită. 
9. Dacă cântarul nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă de timp, scoateți bateria. 
10. Este interzisă utilizarea acestui produs dacă există un stimulator cardiac și alte 
dispozitive medicale 
în corp! 
 

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR 
ELECTRICE  ȘI ELECTRONICE (GOSPODĂRIE) 

Simbolul de pe produs sau de pe documentația însoțitoare indică faptul 
că produsele electrice și electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul 
menajer. 
Pentru a elimina corect produsul, predați-l la punctele de colectare 
desemnate, unde va fi acceptat gratuit. Prin eliminarea corectă a acestui 
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produs, veți contribui la conservarea resurselor naturale valoroase și la prevenirea 
potențialelor consecințe negative asupra mediului și sănătății umane, care ar putea fi 
cauzate de eliminarea necorespunzătoare a deșeurilor. Vă rugăm să contactați 
autoritățile locale sau cel mai apropiat punct de colectare pentru mai multe detalii. 
Eliminarea incorectă a acestui tip de deșeuri poate duce la amenzi, în conformitate 
cu reglementările naționale. Informații pentru utilizatori privind eliminarea 
echipamentelor electrice și electronice (utilizare comercială și industrială) 
Pentru eliminarea corectă a echipamentelor electrice și electronice pentru uz 
comercial și industrial, vă rugăm să contactați producătorul sau importatorul acestui 
produs. Aceștia vă vor oferi informații despre cum să eliminați produsul și, în funcție 
de data la care echipamentul electric și electronic a fost introdus pe piață, cine este 
responsabil pentru finanțarea eliminării acestui echipament electric și electronic. 
Informații privind eliminarea în alte țări din afara Uniunii Europene. Simbolul de mai 
sus este valabil numai în țările Uniunii Europene. Pentru informații detaliate privind 
eliminarea corectă a echipamentelor electrice și electronice, vă rugăm să contactați 
autoritățile locale sau comerciantul de unde ați achiziționat echipamentul. 
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ENHETSDIAGRAM 
1. Display 
2. Sensorer 
3. Batterifack 
4. Lägesknapp 

SÄKERHETSÅTGÄRDER 
• Använd inte vågen på mattor eller mjuka ytor. 
• Använd inte vågen när din kropp eller fötter är våta. 
• Använd den inte för att väga ett husdjur eller barn. 
• Väg inte mer än 180 kg. 
• Trampa inte på kanten av vågen när du stiger på och av. 
• Hoppa inte på vågen. 
• Sänk inte ner vågen i vatten och använd inte kemiska rengöringsmedel. 
• Använd inte denna våg för medicinska ändamål. 
• Använd den inte om du är under 10 år. 
• Använd den inte om du är gravid. 

BRUKSANVISNING 
1. Sätt i 4 AAA-batterier, vågen slås då på automatiskt. 
2. Ladda ner Niceboy HOME (ex Niceboy ION)-appen 
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3. Registrera ett konto: Öppna den nedladdade Niceboy HOME (ex Niceboy ION)-
appen och följ inloggningsanvisningarna. 
4. Lägg till en enhet - Se till att Bluetooth är aktiverat. Gå in i huvudgränssnittet, klicka 
på "Hem" längst ner, klicka på "+" längst upp och klicka på "Niceboy SmartScale 2". 
5. Välj en användare och lägg till personlig information, ange korrekt kön, 
födelsedatum, längd och annan information (denna information kommer att påverka 
kroppsanalysindexet) och klicka på "Spara" i det övre högra hörnet. 
 
Mätning av kroppsfett - Innan du ställer dig på vågen, se till att dina fötter är torra och 
rena. Stå barfota på de fyra metallsegmenten på vågens yta för mätning, stå stadigt 
tills "testet är klart", vågen visar viktvärdet och skickar data till appen. 
 

VARNING 
* Om du lämnar vågen för tidigt kommer det att resultera i ofullständiga värden och 
att data inte kan visas. 
* Efter att vågen använts för första gången eller efter att vågen har flyttats måste den 
placeras på en plan och solid yta för användning. 
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LED-DISPLAYINFORMATION 

Fel  Beskrivning Lösning 

 

Suprasarcină. Dispozitivul 
se oprește. 

Nu mai folosiți 
cântarul pentru 
cântărire. 

 

Nollställning. Visas när 
vågen är instabil. 

Kliv av och kliver 
upp på vågen igen. 

 

Lågt batteri. Enheten 
stängs av efter cirka 4 
sekunder. 

Byt ut alla 4 
batterier. 

 

VÄGNINGSNOGGRANNHET 
För att bibehålla noggrannheten, följ dessa rekommendationer 
1. Väg dig på morgonen (dagligen eller varje vecka) för att bestämma din vikt innan du 
börjar dagen. 
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2. Kom ihåg att utföra självkalibrering av vågen varje gång den flyttas eller förvaras 
under en längre tid. 
3. För mest exakta resultat, ta av alla kläder och smycken. 
4. Använd endast vågen för att mäta dina framsteg. Helst bör användare rådgöra med 
sin läkare när de upprättar en långsiktig träningsplan. 
5. Se till att testa vid samma tid på dagen under samma förhållanden. 

UNDERHÅLL 
1. Förvaras åtskilt från våta, hala, varma och magnetiserade platser. 
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2. Ta ur batterierna om vågen inte används under en längre tid eller är avstängd. 
3. Använd en mjuk, fuktig trasa eller svamp för att förhindra att vatten tränger in i 
elsystemet inuti. Vid smuts, använd en trasa med alkohol. 
 
Lätt fuktig rengöring. 

 

SPECIFIKATION 
Modellnamn: Niceboy SmartScale 2 
Storlek: 28 x 28 cm 
LED-displaystorlek: 62,5 mm x 30 mm 
Måttenhet: Pund (lb) / Kilogram (kg) 
Viktkapacitet: 400 lb / 180 kg 
Arbetsmiljö Driftstemperatur -10 ℃~60 ℃ 
Driftsfuktighet: ≤90 % RH 
Förvaringstemperatur: -20 ℃ ~ 60 ℃ 
Strömförsörjning 6V, 4 x AAA-batterier (ingår ej i förpackningen) 
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Drift: Automatisk på/av 

SÄKERHETSINFORMATION 
• Använd inte enheten i fuktiga eller dammiga miljöer. 
• Använd inte produkten om den inte fungerar korrekt på grund av fall, skador, 
utomhusanvändning eller vattenintrång. 
• Förvaras utom räckhåll för små barn (särskilt små delar kan utgöra en 
kvävningsrisk). 
• Använd produkten i enlighet med bruksanvisningen. All förlust eller skada som 
orsakas av felaktig användning är användarens ansvar. 
• Rengör inte metallkontakterna med vatten. 
• Endast en kvalificerad tekniker får demontera enheten. Felaktig demontering kan 
orsaka skador. 
• Den senaste manualen och firmware finns på tillverkarens webbplats i avsnittet 
Kundsupport. 
 
Batteriet eller ackumulatorn som kan ingå i produkten har en livslängd på sex 
månader, eftersom det är en förbrukningsartikel. Vid felaktig hantering (långvarig 
laddning, kortslutning, brott med ett annat föremål etc.) kan bränder, överhettning 
eller batteriläckage uppstå. 
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När det gäller en radioenhet som avsiktligt avger radiovågor, innehåller 
instruktionerna och säkerhetsinformationen information om alla frekvensband där 
radioenheten arbetar och den maximala radiofrekvenseffekten som sänds i det 
frekvensband där radioenheten används. 
 
Manualen kan laddas ner i elektronisk form på www.niceboy.eu i supportavsnittet. 
Härmed försäkrar NICEBOY s.r.o. att radioenheten av typen NICEBOY SMARTSCALE 2 
överensstämmer med direktiven 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU och 
2011/65/EU. Den fullständiga texten i EU-försäkran om överensstämmelse finns 
tillgänglig på följande webbplats: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/smartscale-2 
 

TIPS 
1. Denna produkt är specifikt utformad för analys av kroppsfett och viktmätning. Den 
bör INTE användas av någon för att verifiera vikten på varor. 
2. Om kroppsfettprocenten visar 0 %, applicera fuktkräm på dina fötter innan du 
mäter på vågen för att hålla dem fuktiga. 
3. Försök att mäta vid samma tidpunkt och under samma förhållanden varje dag (det 
uppmätta värdet påverkas av förändringar i fuktigheten i receptorn och 
kroppstemperaturen). 
4. Efter överätning och ansträngande träning påverkas det uppmätta värdet av 
symtom på extrem uttorkning. 
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5. När du mäter kroppsfettprocenten och kroppsfettprocenten, håll fötterna torra och 
rena och stå barfota på vänster och höger sensor, annars kan inte 
kroppsfettprocenten testas eller så blir mätningen felaktig. 
6. Det maximala vägningsvärdet är 180 kg. Om det överskrider det visar vågen "Err". 
Lämna vågen omedelbart för att undvika skador på sensorerna. 
7. När den inte används, placera ingenting på vågen och placera inte produkten i 
direkt solljus, nära värmeapparater eller på fuktiga platser. 
8. Om displayen visar "LO" betyder det att batteriet är lågt och bör bytas ut. 
9. Om vågen inte ska användas under en längre tid, ta ur batteriet. 
10. Det är förbjudet att använda denna produkt om det finns en pacemaker eller 
annan medicinsk utrustning i kroppen! 
 

INFORMATION FÖR ANVÄNDARE OM AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK OCH 
ELEKTRONISK UTRUSTNING (HUSHÅLL) 

Symbolen på produkten eller på den medföljande dokumentationen 
indikerar att använda elektriska och elektroniska produkter inte får kastas 
med hushållsavfallet. 
För att kunna kassera produkten på rätt sätt, lämna in den på avsedda 

insamlingsplatser där den tas emot kostnadsfritt. Genom att kassera denna produkt 
på rätt sätt hjälper du till att bevara värdefulla naturresurser och förhindra potentiella 
negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa, som annars skulle kunna 
orsakas av felaktig avfallshantering. Kontakta dina lokala myndigheter eller närmaste 
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insamlingsplats för mer information. Felaktig kassering av denna typ av avfall kan leda 
till böter, i enlighet med nationella bestämmelser. Information för användare om 
avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning 
(företags- och industriellt bruk) 
För korrekt avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning för företags- och 
industriellt bruk, vänligen kontakta tillverkaren eller importören av denna produkt. De 
kommer att ge dig information om hur du ska avfallshantering av produkten och, 
beroende på datumet då den elektriska och elektroniska utrustningen släpptes ut på 
marknaden, vem som ansvarar för att finansiera avfallshanteringen av denna 
elektriska och elektroniska utrustning. Information om avfallshantering i andra länder 
utanför Europeiska unionen. Ovanstående symbol är endast giltig i länder inom 
Europeiska unionen. För detaljerad information om korrekt avfallshantering av 
elektrisk och elektronisk utrustning, vänligen kontakta dina lokala myndigheter eller 
återförsäljaren där du köpte utrustningen. 




